Partnership agreement
Ne2
Karaganda 12.06. 2008year.

On the basis of the letter of the Tax Committee of the Ministry of Finance of the
Republic of Kazakhstan dated March 5, 2008 No. 2339 (letter of the Karaganda
economic University of Kazpotrebsoyuz dated January 29, 2008 No. 01 / 88-42), acting
on the basis of the Charter, rector Aimagambetov E. B., on the one hand and the tax
Committee of the Karaganda region, its Chairman Kudabaev V. S., on the other hand,
hereinafter referred to as the"Parties".,

Guided by the development strategy of the tax service of the Republic of Kazakhstan,
approved by the order of the Chairman of the Tax Committee of the Ministry of Finance
of the Republic of Kazakhstan dated October 12, 2007 No. 734,

information and organizational support of the activities of higher educational institutions,
taking into account the need for effective organization of a set of measures for training
students, in an effort to provide tax authorities with the necessary level of training, in
order to further improve the management system in the tax authorities, have agreed as
follows:

1. Form of agreement
1.1. the aim of the parties is the formation and development of a system of training of
highly qualified specialists in the agreed specialties and training programs for the tax
authorities of the region.
1.2. the parties shall exchange information on specific cooperation issues related to the
implementation of this Agreement.
1.3.joint programs and projects are being implemented in the field of organization of the
laboratory "electronic tax Committee", including cooperation in the field of training
specialists for the tax service, holding round tables, research, scientific and
methodological support of taxable activities.

2.0Dbligations of the parties
2.1.after the entry into force of this Agreement, the parties shall develop an agreed
program of cooperation in the field of creation of the laboratory “electronic tax
Committee™.
2.2. the parties hold mutual consultations on the organization of the laboratory
"electronic tax Committee” and its functioning in the educational process of the
University.
2.3. the parties shall regularly exchange information on specific activities carried out in
accordance with this Agreement.
2.4. University in the framework of cooperation under this Agreement:
1) provides targeted training of highly qualified specialists for tax authorities
(hereinafter-specialists) in accordance with the agreed specialties and training programs;
2) allocates a specialized room for the organization of the laboratory;
3) for the functioning of the laboratory, 10 PCs of computers connected to the local
network are allocated.
4) according to the needs of laboratories, servers are allocated.



5) one section is allocated for the maintenance of the laboratory (administration).

6) involves teachers of the Department "Finance, taxation and insurance" to the work of
the laboratory "electronic tax Committee". (3 units))

7) the Department "Finance, taxation and insurance" is determined by teachers, students
responsible for practice and internships.

8) transfer to third parties the information obtained under this Agreement.

2.5. In turn the Tax Committee:

1) carries out the installation of software for the laboratory;

2) to manage the activities of the laboratory is allocated specialist-one unit;

3) conducts trainings for teachers of University departments;

4) provides software products;

5) submit normative legal acts, documents of explanatory and informational nature,
which do not contain state and other secrets protected by law, on paper and / or electronic
media;

6) involves students in the public examination of normative legal acts regulating tax
administration;

7) advises graduates to work in the tax authorities, taking into account the level of
training, the possibility of practical application of theoretical knowledge;

2.6.information obtained in the course of cooperation under this Agreement may not be
used to prejudice the interests of either party, shall not be disclosed without the prior
written consent of the other party, except for personnel involved by the party in the
implementation of the terms of this agreement, to which confidential information is
provided. and, if necessary, to comply with the provisions of this Agreement, its use
without the prior written consent of others may not be used manually, except for the
purposes of implementing this Agreement.

3.Resolution of disputes
3.1. in case of disputes arising in the interpretation and application of this Agreement,
they will be resolved through consultations and negotiations of the parties.
The parties shall make every effort to resolve, in the course of negotiations, all
differences and controversies arising under or in connection with this Agreement.
3.2.if within 21 (twenty-one) days after the beginning of negotiations the parties are
unable to resolve the dispute under this Agreement, either party may require the
resolution of this issue in accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan.

4. Notification
4.1.any notice that one of the parties in accordance with this Agreement sends to the
other party shall be sent in the form of a letter, telegram or Fax, after which the original
shall be provided.
4.2. the notice shall be deemed to have been received on delivery or on the date specified
in the notice, whichever is later.

5. Term and duration of the contract
5.1. this Agreement shall enter into force upon signature by both parties and shall be
valid for an indefinite period.
5.2. this agreement may be terminated by agreement of the parties.



5.3. In case of termination of this Agreement, the transferred property shall be returned to
the relevant party.

6. Other condition
6.1. any changes and additions to this Agreement are valid only if they are made in
writing, signed by authorized representatives of the parties and sealed by their seal.
6.2. to the extent not regulated by this agreement, the parties shall be governed by the
legislation of the Republic of Kazakhstan.
6.3. this agreement is concluded in both parties, having the same legal force for each of
the parties.

7. Legal addresses of the parties
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